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Both this scooter and all of its components comply with all of the Euwropean safety laws and regulations. Nonethe-
less, we recomimend that you should take protective measures and ride it responsibly, KuKirin will not be liable
for any problem due to misuse of the product itself or failure in compliance with traffic regulations and the
instructions herein.

[t is of great importance for you to have a thorough understanding of vour new electric scooter so that you can
expenience the best performance, comfort, enjoyment and safety while riding. To know this new scooter and its
proper operation, you should read through this manoal first, The recommended minimum age of riders should be
16 years old: children aging from O to 16 years old ave not suilable for this scooter, and children above 16 years
old should ride this scooter under constant supervision. Maximum rider weight:120kg: the minimum and the
maximum rider heights: from [20cm to 200cm.

It ¥ very important for riders to ride this scooter in a safe and controllable manner for the first time, because the
faster the velocity is, the longer the braking distance will be. Please anticipate your trajectory and velocity while
observing road rules. sidewalk rules and the most fundamental rules, and take a good care of vourself and others
in all circumstances. For example, stay away from vehicles, obstacles and other cyelists while riding this scooter.
No rider shall enter highways, motorways or public lanes, reverse their scooters or riding them in the rain. Please

slow down and detour when encountering with waterlogged roads, Avord heavily trafficked arcas and cross

crosawalks on fool. Please pay special attention 1o ensure vour safety while riding this scooter at night. When
approaching pedestrians or cyclists who are not seeing or hearing you, please inform them of vour presence in
case of either scaring or surprising theim.

Scooter belongs to vehicles with certain risks. For the sake of your own safety, please take your health and
physical comditions into serious consideration in order to determing if there 15 any physical or health conditions
that may pose a risk 1o your personal safety or prevent you from riding an e-scooter properly. Do not ride an
e-scoater after drinking aleohol, taking drugs or having medicines not suitable for riding e-scooter. Do not ride
an e-scooter in any hazardous area with flammable or explosive substances, liguids or dirts. Do not use cellphone
or headphones while riding an e-scooter. Any load on the handlebars will compromise the scooter stability. It is
necessary for vou 1o know the traffic rulles concerning ¢-scooter riding on local public roads, and you must
ohserve these rules for cach of your riding,

This e-seooter has no basic mandatory equipment upon shipment though such situation may vary among regions.
As aresult, if planning to ride this e-scooter on public roads. you must equip your e-scooter with basic mandatory
equipment in accordance with relevant laws and regulations.

This product is designed for yvour personal use only. Do not apply it to any commeéncial or other purposes,

Please preserve this manual well for further reference,

All figures and pictures herein are for reference only. Please refer to the authentic product for details.

-~ T
Y Age 16-60
= 120-200cm When riding a scooter, please wear protective equipment
A such as a helmet, knee pads, elbow pads, wrist guards, ete.,

| all the times to reduce the risk of injury.

Please check the tire pressure before riding this e-scooter; its handlebars should be properly and securely installed.
Please make sure that its battery have been fully charged. IT its battery capacity becomes low during your riding
process, please keep this e-scooter moving slowly and smoothly, Please charge vour e-scooter as soon as possible.

Please check the charger, the cable and the plug before each charging operation. Do not use the charger if there is
any damage. The braking distance on a wet road is usually longer than that on a dry road. As a result, riders have

to brake as early as possible so as to realize a safer stop.

Cross protected passageways on foot, Avoid and eliminate all sharp edges arising from riding process, You shall
try to avoid riding this e-scoster on a rainy, stormy or snowy day, Damp or flooded electrical modules (Control
unit, engine and battery) may be subject 1o an irreversible damage and even result in hattery explosion. This
product can only be rode by one adult at one time. Please do not pick up any extra passenger. If you are uncomfort-
able or subject to alcohol or medicine, please do not ride this e-scooter.

Please do not conduet any acrobatic performance by this e-scooter because it 15 not designed for such
performance. Do oot refit or re-mold this e-scooter, including its steering tube, bushing, rod, folding mechanism,
rear brake, etc, This vehicle is not a tay. As with any other vehicle, this scooter are subject to the probabilities of
falling down, colliding or encountering with other dangerous circumstances. Do not lend your e-seooter o anyone
without knowing how to ride it properly. If you allow others to ride your e-scooter, it will be your responsibilities
and liabilities to make sure: All of these riders have understood all of its warnings, precautions, instructions and
safety precautions: they are able to operate this product in a safé and accountable manner; they can protect
themselves and others from harm.,

This e-scooter must be kept away from flammable materials and open flames. Do not ride this e-scooter in the

rainy day.

I User Manual* |

2 Tool*l 3.Charger*]

A Please scrutinize them in case of any loss or damage. [f there is, please contact us without delay.
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4.Schematic diagrams
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Mote: Vehiele noise 18 less than 70 dB.

Dashboard

Brake rod

Lock catch

Folding wrench

Battery cover

Headlamp

Rear shock absorber

Front shock absorber

Rear fender

Training wheel

Motor

Folding wrench Waterproof spring cover

Charging port

Latch

Skid-proof rubber

Headlamp Foot board scrow
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1.Lift the handlebar and then
pull the folding wrench upward,

2.Place the handlebar tube
into the retaining pedestal,

3. Tighten the screws and
check the power switch,

Folding and unfolding

5
1. Lower the hook and pull 2.Pull the upright tube upward. 3.Clamp the folding wrench
the upright tube. upward tightly.



6.Dashboard and switch group

Instrwment panel

I r .
Quick removal of upright | /I Lefi brake lever

tube lock catch i Right brake lever

Height regulation blockage beads

H | [ i
e}f Headlight switch

Handlebar prip

1.Open the upright tube lock catch and regulate the Turn signal Throtile
blockage beads to the lowest position,
Ham
Ignition lock
Power swiich i
/"'__"\-\.\
<r'_rl_.'_'\::=
I
e Overheat Warning Specd/Fault code
4
Right turm

Malfunction Indicator Lamp

Brake sipn

Battery level

Cruise sign

|\u * 3 Headlight

2.0pen the folding latch to fold the scooter 3.Fold the scooter body and hook the hook in
front. place

Woltage

Speed wmi

Mileage

Mon-zero start

Transportation and parking

Icons Names Meanings

Headlamp indicator | The icon lights up and indicates that headlamp is on.

Velocity The panel indicates the current scooter velocity.

Brake indicator light]  The icon lights up to indicate that the brake status is activated.

1.Lift the scooter with one or both hands, 2.4 0er riding the scooter, please release the

kickstand and park it in the correct place. Ciear The panel indicates the current scooter velocity gear.




Wanm tips: The charger indicator 15 red during its charging process, and it will turn green afber it is fully

charged. Please charge the battery to its maximum capacity before the initial utilization. You are suggested
o charge the battery after each use and before it is used up. An excessively low voltage may shorten the
service life of hattery.

Important prompts: Please only adopt the original charger provided by KuKirin rather than any other
charger to charge this scooter. The scooter must be tumed off during the charging process. Plug the charger
into a power socket range from 100V to 240V so as to charge the battery at a room temperature range from
0°C 10 35°C.

Do not burn the battery or expose it to a high temperature, because it may explode. Do not charge the
scooler via a charging port, charger or power socket in a humid environment. Once the battery gets
damaged or comes into contact with water, do not charge or continue using the battery. A battery under
extreme conditions may leak. 1T the leakage should come into contact with skin, please rinse it immediately
with soap water; if the leak should get into eyes, please rinse them immediately with pure water for at least
10 minutes and simultaneously seek for medical aid.

Do not refit the charger in any way. Prevent the battery away from small metal objects, such as paper clip,
coin, key, nail or screws. Avoid swallowing the battery cells by mistake. If they are swallowed, please seek
medical aid at once,

The battery must be embedded at the correct position. If the scooter is in idle for a long time. the hattery

shall be removed. Please tighten the rubber plug in the charging port when the scooter is not being charged.
A scooter under charging shall not be rode.

> > B> P

>

2 2B

%

iding precautions

ATTENTION:

Do not exceed the maximuom load bearing capacity of the scooter (Please refer to technical specifications).
Footwear requirement: Riders must always wear shoes when riding this e-scooter,
Compliance: Check and observe local regulations concerning e-scooter riding.

Diriving:

Insert and rotate the key. then press and hold on to the power button for three seconds to start the e-scooter;
Stand on its foot board with one foot in front and the other foot on the ground. Gently push the e-scooter forward
and then press the throttle to accelerate. Slow down or stop the e-scooter by brake rod.

Braking method:

Gently pinch the brake rod to slow down the e-scooter gradually so as to avoid a sudden braking,

Please start braking in advance because the braking distance will extend in wet and slippery weather conditions,
Combine braking and deceleration to control the e-scooter velocity and ensure vour safe driving.

Avoid obstacles:

Avoid jumping over those many obstacles, such as curbs or steps in urban traffic conditions,

Judge in advance and adjust the moving trajectory and velocity according to the shape, height or slippery degree
of obstacle and keep a certain space away from pedesirnans when crossing an obstacle.

When the obstacle becomes dangerous due to its shape, height or slippery degree. riders are recommended to get
off and push the e-scooter around the obstacle.

Parking:

Press the brake rod to gradually slow down and stop the vehacle, then stabilize the vehicle and release the
kickstand.

Please turn off the power and remove the key after using the e-scooter,

tential s

Wear a helmet and protective equipment to avoid dangers.See Figure | on page 01,
Please make sure that all of the display functions on the dashboard are working properly before riding the
e-scooter. See Figure 2 on page 01.

When pushing the e-scooter forward, please use the throttle cautiously so as to avoid pressing it down to
the bottom.See Figure 3 on page 01.

Keep the e-scooter well balanced during its starting and stopping process, and pay attention to both
starting and stoppong safety.See Figure 4 on page 01.

Keep yourself well balanced during vour riding process, grip the handlebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01,




Turn the handlebars slowly and tilt their center of gravity when tumning to avoid a sharp turm,
See Figure & on page 01,

E-scooter riding is not advisable in a rainy day or flood condition.See Figure 7 on page 01,

to adapt to complicated road conditions better.See Figure 8 on page 01,

Be careful not to hit vour head when passing through doors or collide with a tall object.See Figure 9
on page 02,

Please control your velocity when going downhill.See Figure 10 on page 02.

Avoid tires coming in contact with larper obstacles. See Figure 11 on page 02,

Avoid carrying heavy loads on the handlebars as it may compromise riding safety.See Figure 12 on
page 02,

A
A
A
A
A
A
A
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8 Please observe the local laws and regulations during the riding process.See Figure 13 on page 02.

10.Dang or prohibition

Do not use electronic devices while riding this e-scooter so as to avoid distraction. See Figure 14 on
page (12,

Please do not ride this e-scooter with only one hand or foot.See Figure 15 on page 03.

Na rider shall ever ride this e-scooter without holding the handlebars.See Figure 16 on page 03,

This e-scooter shall not be charged indoors. Please pay attention to the charging safety. See Figure 17
on page U3,

This e-scooter is designed for single person only. Do not pick up passenger or child.See Figure 18 on
page (13,

Do not ride this e-scooter up or down stairs or attempt to jump over high obstacles.See Figure 19 on
page 03.

DO B

20 on page 03.

1 1. Parameter list
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Product name

KuKirin G2 Bro

Avoid over-speeding on speed bumps and other bumpy roads. Slow down and bend vour knees slightly

Dimension

Folded dimension

1170%590%51 2mm

Linfolded dimension

1E70% 3907 | 300mum

Max velocity

< 25km'h

Endurance mileage at a
medium velocity

< 58km

Max slope

= 19"

Shock absorber

Front and rear shock absorbers

Paramcters Waterproof grade 1rs4
Brake Front and rear disc brakes + power-off brakes
Display comtents Welocity, mileage, battery capacity, headlamp, etc.
Lamplight LED
Frame materials Aluminum alloy + steel
Voliage 48V

Maotar Rated power GIHIW

Peak power | W

Battery data

Input voltage

1 0H- 240 5 0--60H 2

Voltage / capocity

48V/15.6Ah

Charging duration

54.6V/2A charger, it takes about 8 hours to charge.

Max load 120kg
Weight
MNet weight About 25kg
Type Tubeless tires
Tire
Inch 9 inch

Do not touch the disc brake immediately with your bare hands after riding in case of burns.See Figure

12.Maintenance and repair

E-scooter cleaning:

Clean the main frame with a soft and damp cloth. For persistent stains, apply toothpaste, scrub them repeatedly
with toothbrush and wipe them with a soft and damp cloth.




n Do not clean your e-scooter with alcohol, gasoling, kerosene or other corrosive or volatile solvents as they
may damage its exterior and interior structure, Spray via pressurized washer or hose is strictly forbidden.
Before cleaning, make sure that this e-scooter is powered off and free of charging and its charging port is
tightly sealed. Otherwise, the cleaning process may compromise its electronic elements or cause water into

its battery.

A WARNING! Please stop operating this product if it 15 damaged. This e-scooter will be subjected to high
stress and normal abrasion during utilization so the relevant components shall be overhauled in a timely
manner according to the Manual. Worn or damaged components or those beyond service lives must be
replaced in time so as to avoid riding risks.

Daily maintenance:

Check the tire pressure regularly and maintain a proper pressure.
Make sure that both brakes are functioning properly.

Scrutinize the tightness of all screws and nuts,

Wipe this e-scooter surface with a clean cloth so as to prevent water from entering electronic elements.

Battery maintenance:

When charging this e-scooter or leaving it in idle, please turn off its power and avoid full discharge.

When leaving this e-scooter in idle for a long term, please store it in a safe place. Keep its battery capacity above
5044 and charge it at least every 3 months. Avoid using and storing its battery at an extreme temperature.

Charge this e-scooter via its original charger and avoid battery damage or fire risks.

Regular overhauling:
Scooter frame. front fork and suspension: Check scooter frame, front fork and suspension components (I any)

regularly so as to ensure that there is no damage.

Monthly overhauling is recommended. Especially when it is rode frequently, Refill a small amount of white
lubricant grease or oil into its folding mechanism for maintenance for every & months.

Storage:

Please store the vehicle in a flat, stable, well-ventilated and dry venue.

Avoid exposing this e-scooter directly to sunlight or in other excessively humid places for a long term. Keep this
e-scooter clean,

WARNING! Please place the vehicle packaging and various components in a rational order, and keep them away
from children 0 as to avoid them from swallowing by mistake,

Brake calibration:

If the braking force is too tight:

Loosen the braking arm nut by wrench, slightly lengthen the
brake wire to make its tail shorter, tighten the nut, and then test
the brake to confirm the braking force.

If the braking force is weak:

Loosen the braking arm nut by wrench, slightly lengthen the
brake wire to make its tail longer, tighten the nut, and then test
the brake to confirm the braking force.

Tire inflation:

If tire pressure is low, please inflate the tire via air pump
connector. Remove the valve caps on both front and rear tires,
then tighten the extended air pump connectors onto the tire
valve, After they are tightened, inflate the tires via air pump.

Replace the foot board grip:

When replacing the pedal leather. just replace it by remov-
ing the rubber pad on its surface.

Shaky bracket adjustment:
First of all, check whether the vertical tube screw is loose or
not; if it is, tighten it first and then the two folding mecha-
nism screws by hex wrench.

If this e-scooter wobbles due to multiple drops, such problem
can he improved by adjusting the above-mentioned screws.




13. Troubleshooting

Malfunction Code Solutions
Rear motor fault 1] Retry after replacing the motor.
Throttle fault 02 Replace the throttle and try it again.
Controller failure 03 Replace the controller and try it again,
Under-voltage 05 There is a low battery. Please charge the battery and try it again.
Panel / controller failure 1} Replace the instrument [ controller and try it again.
Panel / controller failure 07 Replace the instrument / controller and try it again.
High temperature protection 05 Retry after cooling down / Replace controller.

14. Warranty and chent support ((

Prohibition: Do not adopt any accessory or additional item that are not approved by the manufacturer so as
o avoid corresponding problems.

Warranty period:

It this product should fail or be damaged, it can be repaired, replaced or returned free of charge upon confirmation
by KuKirin after-sales center. In any of these cases, please contact the product dealer and conduct operation as per

instructions. At that time, you need to produce accurate, complete and valid purchase information or invoice.

Customer service:

If component repair or replacement is necessary, please contact our authorized service center or dealer for support,

Warranty coverage:

Warranty contents Warranty period

Controller, instrument, motor, lithium battery and chargerscooter
frame, front body, rear wheel hub, brakes, folding mechanism, | year
telescopic tube, front fork, brake svstem, throttle dial, etc

complian

tion

({4

Manufacturer Jinhua Feimi Intelligent Technology Co. Lud

Address Mo 14, Su'u-lh Mudan Strect, Baivang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang
Province, China

Description Electric dual-wheel scooter, Kukirin

Additional information

G2 Pro Electric Scooter

Declaration

The contents concermng this declaration comply with the requests of the EU directives as

follows:

Comply with the Machinery Directive (2006/42/EC):
EM 17128:2020,

EN 60204-1:2018,

EN ISO 12100:2010.

Comply with the Low YVoltage Directive (2014/35/EU):
EN 60335-1:20124A11:20144A13:20174AL1: 2019 +A 1420194+ A2: 201 94+ A15:2021,
EN 62233:2008.

Comply with the EMC Directive (2001430/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN [EC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:20194+A1:2021,

EN 61000-3-3:2013+A2:2021.

Comply wiih the RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102:
IECa2321-1:2013, IEC62321-3-1:2013, IEC62321-4:2013,
IEC62321-5:2013, 1IEC 62321:6-2013, 1EC 62321-7-1:2015,

IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Mame

Mark Zhang

Company title

Dircetor

Signature

i
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1. VAROVANIE

A
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Tento skiter a vietky jeho siéasti spliiaji platmé eurdpske bezpeénosiné predpisy. Napriek
tomu odporiuc¢ame pouZivat ochranné vybavenie a jazdit zodpovedne. Za Skody spdsobené
nespravnym pouZivanim vyrobku, nedodrianim dopravnych predpisov alebo pokynov v
tomto navode vyrobca nezodpoveda.

Pred prvou jazdou si dokladne prestudujte tento navod, aby ste novy elektricky skiter
pouzivali spravne, bezpetne a s maximalnym komfortom. Odporicany minimalny vek jazdca
je 16 rokov: deti vo veku 0 aZ 16 rokov nesmu tento skiter pouZivat a osoby starsie ako 16
rokov ho méZu pouzivat len pod dohladom. Maximalna hmotnost jazdca je 120kg; vyska
jazdca ma byt 120cm aZ 200cm.

Pri prvych jazdach jazdite bezpeéne a ovladatelne. Cim je rychlost vyigia, tym dhhsia je
brzdna draha. Sledujte cestu, chodcov, vozidla a ostatnych cyklistov. Nevstupujte na
dialnice, rychlostné cesty ani verejné jazdné pruhy, necivajte a nejazdite v dazdi. Spomalte
pri zaplavenych tusekoch, vwhybajte sa hustej premavke a cez priechody prechadzajte peso.
V noci upozornite chodcov alebo cyklistov, ktori vas nemusia vidiet alebo pocut.

Zohladnite svoj zdravotny a telesny stav. Nejazdite po poZiti alkoholu, drog alebo liekov
nevhodnych na jazdw; nepouZivajte telefon ani shichadld. Naklad na riadidlach zhorsuje
stabilitu. DodrZiavajte miestne dopravné predpisy.

Vybava dodavana so skitrom sa méZe podla regionu lidit. Pri jazde po verejnych cestach
doplite povinnu vybavu podla platnych predpisov. Vyrobok je uréeny len na osobné
pouZitie. Tento navod uschovajte; obrazky s iba orientacne.

| | Prijazde poufivajte ochranne vyhavenie, napr prilbu, chranice

T T l\z‘fé zlmc‘ Lolien a lalstov, chranice zapasti atd, aby ste znizili riziko zranenia.
m

2. BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikich a pevné, spravne namontované riadidla. Uistite sa, Ze
je batéria uplne nabita. Pri nizkej kapacite jazdite pomaly a plynulo. Nabjjajte ¢o najskor.

Pred nabijanim skontrolujte nabjacku, kabel a zastréku. Poskodena nabijaclku nepouZivajte. Brzdna
draha na mokrej vozovke je dlhiia neZ na suchej; brzdite véas.

Prechadzajte cez priechody peso. Vyhybajte sa ostrym hranam. Nejazdite v daZdi, burke ani snehu.
VIhke alebo zaplavene elekiricke moduly (riadiaca jednotka, motor, batéria) sa méZu nenavratne
poikodit a batéria méZe explodovat. Na skatri smie jazdif vidy len jedna dospela osoba; nevezte
spolujazdca. Nejazdite, ak sa necitite dobre alebo ste pod vplyvom allkoholu éi liekov.

Na skutri nevvkonavajte akrobatické prvky a neupravujte jeho riadiacu tyé, puzdra, tvée, skladaci
mechanizmus, zadni brzdu ani iné diely. Nejde o hraclku. Neprenechavajte ho osche, ktora nevie
spravne jazdif. Jazdci musia poznat vietky upozornenia, pokyny a bezpecénostné opatrenia.

Slkater drite mimo horlavich materidlov a otvoreného ohiia. Nejazdite v dazdi.

|
S

1. Névod na powitiet 1

3. Nahjaika*l

2 Topl+] & Faede 1.0H

Pri prevzat skontrolyte chsah balenia. Ak niefo chyba zlebo je potkodené, bezodkladne nés kontaltujte.
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Slontka natlapne) dosky

2.
1. Spustite hatik a vytiahuite tyé riadidie]. 2. Vytiahnite ty rindidie] nahor. 3' ]51‘3"""'“1“1‘“ pevae saBtle smerom
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f
Richloupinacia zipadls tyie riadidiel |

i
_— M
Zarasly nastavenia visly : |

1. Otrorte zépadlm tyte riadidiel a nastavte zard?ky do najmZée)
polohy.

2 Omen the folding latch to fold the scooter 3 Fold the scooter body and hook the hook in

2. Otvorte predni capadlou a sloiter closte. 3. Tlozte telo skirtra a caistite hadik na misste,

Preprava a parkovanis

2. Po jazde vyklopte stgjan a zaparluijte na
2 Afigvhodnom mieste.

kickstand and park it in the correct place.

-J.. Slkmter zdvihnite jednou alebo choma rukami.

08

Taws hizdovs pils

-
Fakovat riadadie]
e

Spinad svetlmeata
UL 34 LLELL

Pristingony panel

Fazwé lozdovd paka

PR LR e s

Smeiovka
Flakson
Ignition lock

Vypinad pinecis skymbs
‘lJ:)o:Dmeme s pom bl atie BychlesgEsd chphy

L e O ST e

b
taolka porachy 4 2 Fiavé smeioska

A, e P (e B \ 7 -

thnnah::dr
. Hattery level
Eomtanlk s tam pornata
Headlight Voltage
Jednotks 1jchlost
. Mileage
_r:tmtnemlbc\o’u rychlostou
Ikony MNazvy Vyznam
Kontrolka svetlmetu Tkona svieti, ked'je zapnuti svetlomet.
Rirchlost Fanel zobrazuje sktudlnu richlost skitra.
Kontrolks brzdy Thona svieti, kedje altirovansa brzda.
Resim Fanel zobrazuje sktudlny resim richlost.
e




7. Nabijanie

Tip: Indikator nabijacky pocas nabjjania svieti ¢erveno a po iplnom nabiti nazeleno. Pred
prvym pouZitim batériu Uplne nabite. Odporica sa nabijat po kaZzdom pouZiti a pred aphym
vybitim; prili§ nizke napéatie moZe skratit Zivotnost batérie.

PouZivajte iba origindlnu nabfjacku KuKirin. Pofas nabijania musi byt skiter vypnuty.
Nabijatku pripojte do zasuvky 100V aZ 240V a nabijajte pri teplote 0°C az 35°C.

Batériu nespalujte ani nevystavujte vysokej teplote - moze explodovat. Nenabijajte vo

vlhkom prostredi. Po posSkodeni alebo kontakte s vodou batériu nenabijajte ani nepouZivajte.

Pri iniku elektrolytu umyte pokozlu mydlovou vodou; pri zasiabnuti oéi ich najmenej 10
minuit vyplachujte éistou vodou a vyhladajte lekara.

Nabijatku neupravujte. Batériu chrafite pred malymi kovovymi predmetmi (spony, mince,
klice, klince, skrutky). Pri dlhsej odstavke bateri vyberte. Ked sa port nenabija, pevne
zatvorte qumovi zatku. S nabijanym skdtrom nejazdite.

FOZOR:
A | Neprekratujte maximalnu nosnost skitra (pozrite technické adaje). Pri jazde vidy noste
I obuv. Dodrfiavajte miestne predpisy.
(

Jazda: Vloite a otocte kli¢, potom na fri sekundy podrzte tlacidlo napdjania. Postavte sa
1 jednou nohou na naslapnu dosku, druhi nechajte na zemi, jemne sa odrazte a stlatenim
A 1 Plynu zrychlite. Spomalujte alebo zastavujte brzdovou pakou.

5

; Brzdenie: Brzdovi paku stlaéajte jemne a postupne, aby ste zabranili ndhlenm brzdeniu.
Namokrom alebo klzkom povrchu zaénite brzdit skor. Kombinujte brzdenie a

! spomalovanie.

A { Prekazky: Neskaéte cez obrubniky, schody ani iné prekazky. Vopred vyhodnotte ich tvar,
! v8ku a klzkost; prinebezpeénej prekazke zosadnite a skiter prevedte.
(

Parkovanie: Postupne zabrzdite a zastavte, stabilizujte vozidlo a vyklopte stojan. Po pouZit
n ., Vypnite napajanie a vyberte kGE.

_— = e

tnych rizik

MNoste prilbu a ochranné vybavenie. Pozrite Obrazok 1 na strane 01.

Pred jazdou skontrolujte funkcie displeja. Pozrite Obrazok 2 na strane 01.

Pri rozjazde pouZivajte plyn opatme; nestlacajte ho az na doraz. Pozrite Obrazok 3 na strane 01.
Pri rozjazde a zastavovani udrzujte rovnovahu. Pozrite Obrazok 4 na strane 01.

Pocas jazdy udrzujte rovnovahu, drite riadidla a zrychlujte plynulo. Pozrite Obrazok 5 na strane 01.

N
A
b
A
&

TRRELTATRCT, D08 I DL 2 LTH PRLiis W,




Zatacajte pomaly a pri zatacani naklonte taZisko, aby ste predisli prudkému zatoéeniu. Pozrite

‘ Obrazok 6 na strane 01.
Nejazdite v daZdi ani v zaplavenych podmienkach. Pozrite Obrazok 7 na strane 01.
Na nerovnostiach neprekracujte rychlost; spomalte a mierne pokréte kolena. Pozrite Obrazok 8 na azon v97 sk EuEninG: Bra
strane 01.
‘ Davajte pozor pri prechode dverami a vysokymi predmetmi. Pozrite Obrazok 9 na strane 02. [— [ A —— 1170+590%3 12mm.
Pri jazde z kopca kontrolujte richlost. Pozrite Obrazok 10 na strane 02.
Nedovolte kontakt pneumatik s velkymi prekazkami. Pozrite Obrazok 11 na strane 02. e S
‘ Na riadidlich nenoste fazké naklady. Pozrite Obrazok 12 na strane 02, Sl e e
Paxamatys Max 15chlast = 25k
‘ Diagecd mi siredne] ichlosta = SEkm
Max. stapanie = 18"
‘ Thmite Predng & madné thmife
Staped kiytia i
‘ Bazdy Predng & madné kowiové hizdr - ln=dy s odpojenim na pijards
Ohsah dplais Bychlest najemdans b kapecits hatsris sretlomes asd
‘— page us, Ometlerse LED
Materisl 1dma HErdkowd zBatina « ool
Moo Napdie BV
Menosiiy srken B0V
Smdory vwhon 1000w
e Dodriiavajte miestne zakony a predpisy. Pozrite Obrdazok 13 na strane 02. Tdae o bavss S— N——
Pocas jazdy nepouZivajte elektronické zariadenia. Pozrite Obrazok 14 na strane 02.
Nejazdite len jednou rukou alebo jednou nohou. Pozrite Obrazok 15 na strane 03. e e —
A Nikdy nejazdite bez driania riadidiel. Pozrite Obréazok 16 na strane 03.
Slkaiter nenabijajte v interiéri; dbajte na bezpeénost nabijania. Pozrite Obrazok 17 na strane 03. Deba nhjamia Hebjiaika 54 0V/24, naliasie trv pribline & hodin
Slaiter je uréeny len pre jednu csobu; nevozte pasaZiera ani dieta. Pozrite Obrazok 18 na strane 03.
Nejazdite po schodoch ani sa nepolniajte preskakovaf visokeé prelkéfky. Pozrite Obrazok 19 na strane = S f—
& 03.
Po jazde sa holvmi rukami nedotykajte koticéovich brzd - hrozi popélenie. Pozrite Obrazolk 20 na —— . Fribne 25kg
strane 03.
e Frnemmatis T5m EBecduiové poeumatly
Palce 8 mch

M M

L smnmboe alamealoe.

Cistenie e-slaitra:

%]

Hilavny rém éistite méldou vlhkon handrigkon. Odolné ﬁ]ﬂm} oEetrite zu]:lnnu-p'aswu. c-p:'.lm'vaneh ich \-'_!.rd.rhn.it.e' zubnou keftou a
utrite makkou vihkon handritlon.

%]
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Skuter nedistite alkoholom, benzinom, petrolejom ani inymi korozivnymi alebo prchavymi
rozpistadlami. NepouZivajte tlakovy ¢isti¢ ani hadicu. Pred éistenim skiter vypnite, odpojte od
nabijania a pevne uzavrite nabijaci port.

WVAROVANIE! Po poskodeni vyrobok nepouZivajte. Pri prevadzke je vystaveny namahaniu a befnému
opotrebovaniu; diely pravidelne kontrolujte a opotrebované alebo poskodené diely véas vymente.

Dennd idrzba: Pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikach, funkciu oboch brzd a dotiahnutie
skrutiek a matic. Povrch uirite éistou handrou, aby do elekironiky nevnikla voda.

Udriba batérie: Prinabijani alebo odstavke vypnite napdjanie a batériu nenechajte iphe vybit. Pr
dlhsej odstavke skladujte na bezpeénom mieste, udrzujte kapacitu nad 50% a nabite ju aspoi raz za
3 mesiace. PouZivajte originalnu nabijacku.

Pravidelna kontrola: Pravidelne kontrolujte rdm, predni vidlicu a odpruZenie. Odponica sa mesaéna
kontrola, najm3 pri ¢astom pouZivani. KaZzdych 6 mesiacov naneste malé mnozstvo bieleho maziva
alebo oleja na skladaci mechanizmus.

Skladovanie: Skladujte na rovnom, stabilnom, suchom a dobre vetranom mieste. Nevystavujte
dlhodobo priamemu slnku ani nadmernej vlhkosti. Obal a diely ukladajte mimo dosahu defi.

MNastavenie brzd:

Al je brzdna sila prilis velka: povolte maticu brzdoveho
ramena kliftom, mierne skratte brzdovy kabel, maticu

dotiahnite a brzdu vyskisajte. then the
Al je brzdna sila slaba: povelte maticu brzdoveho : Fron ta
ramena, mieme predlzte brzdovir kibel, maticu then test

dotiahnite a brzdu vyslisajte.

then the
then test

Hustenis pneumatil:

Prinizkom tlalu pouzite pumpu. Odstrante laytloy ir pump
ventilov prednej aj zadnej pneumatilsy, pripojte

predlzeny koneltor pumpy k ventilu a preumatiloy E=F t".f'.'q'
nahustite. the tire
- puimp.

Vimena protismykove] podlozlcy:
Pri vymene gumovej podlozly ju jednoducho odstrante epyioyv-
=z povrehu naslapnej dosky a nasadte nowii.

Nastavenie véle driialka:

Najprv skontrolujte, &i nie je uvolnena sloutka zvisle)  |q0se or
tyée; ak ano, dotiahnite ju a potom imbusovym kliéom h
dotiahnite dve skrutlky skladacieho mechanizmu, Valu MECcha-
po opakovanych padoch mozno upravit tymito

slarutkami.

woblem
“TEWS.




Forucha sadného motoa al Fo s7mene motors skiste cnova.
Peaucha plma oz Vymeine pln & skiste cnowm.
Pooucha 13adiacej jednoiky L] Vymedte riadiacn jednotkn & skiste cnova.
Podpatis o5 Eatdris e vybosd. WNahite jo & skiste mnove
Ponachs pamaly frisdisce] jednothy o8 Vymefte pristed [ 1isdiacn jednothn & skaste nova
Peoaucha panelu § 13adizce] jednotky Lo Vrmedite pristan /1iadiacy jednotin & skiste cnova.
Oehama ot sysoks) teploe o8 Po ochlederd Doste =nosn [ symenite 1iadisen jednogen

Zakaz: NepouZivajte prislusenstvi ani dopliky, které nejsou schvéalené vwrobcem, abyste piredesli
souvisejicim problé mfim.

Zaruéni doba: Polud vyrobek selZe nebo se poskodi, miZe byt po potvrzeni servisnim
stfediskem KuKirin zdarma opraven, vyménén nebo vracen. Kontaktujte prodejce a postupujte
podle pokyni; predlozte presné, upné a platné ddaje o nakupu nebo fakturu.

Zakarnicky servis: Je-li nutna oprava nebo vwmeéna dilu, obratte se na autorizované servisni
stiedisko nebo prodejce.

Rozsah zéruky: Ridici jednotka, piistrojovy panel, motor, lithiova baterie, nabije¢ka, ram, piedni
vidlice, zadni tlumi¢, brzdy, skladaci mechanismus, teleskopicka ty¢, plyn atd. - 1 rok.

Virobea: Jinhua Feimi Intelligent Technolegy Co. Ltd

Adresa: No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China
Popis: Elektricly dvojkelesovy sloiter, EuKirin

Doplimjice infformacie: Elektriclsgy slarter G2 Pro

Obsah tohto vyhlisenia je v silade s pofiadavlzami smemic EU:

Smernica o strojovych zariadeniach (2006/42/EC):
EN 17128:2020, EN 60204-1:2018, EN IS0 12100:2010.

Smernica o nizkom napati (2014/35/EU):
EN 6803353-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A14:2018+A2:2019+A15:2021, EN 62233:2008.

Smernica EMC (2014/30/EUL:
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2010+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A2:2021.

Smernica RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EUI2017/2102:
IEC62321-1:2013, IEC62321-3-1:2013, IEC62321-4:2013, IEC62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Meno: Mark Zhang
Funkecia: Director
Podpis: Mark Zhang
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1. FIGYELMEZTETES 2. OVINTEZKEDESEK

Ez a roller és valamennyi alkatrésze megfelel a vonatkozd eurdpai biztonsagi eldirasoknak. Indulés elétt ellendrizze a gumiabronecsok nyomasat, valamint a kormény megfeleld és stahil
Ennck ellenére hasznéljon véddfelszerelést és kizlekedjen feleldsen. A gyartd nem felela régzitését. Gydzddjon meg rola, hogy az akkumulator teljesen feltdltodatt. Alacsony toltottségnel
termék rendeltetésellenes hasznalatabol, a kizlekedési szabalyok vagy a jelen utmutaté be lassan é€s egyenletesen haladjon, majd mielébb téltse fel.

nem tartasabdl eredd karokert.

=

Téltés eldtt vizsgdlja meq a téltdt, a kabelt és a csatlakozot. Séralt téltdt ne hasznaljon. Nedwves

Az elsé haszndlat elétt figyelmesen olvassa el az utmutatét, hogy az elektromos rollert iton a félit hosszabh, mint széraz burklaton; kezdjen id6ben fékezni.

A helyesen, biztonsagosan és kényelmesen hasznalhassa. Az ajanlott alsd korhatar 16 év; 0-16
éves gyermekek nem hasznalhatjak, a 16 év felettiek csak feliigyelet mellett. A vezetd

B

A gvalogatkeldn a rollert tolva kézlekedjen. Kerilje az éles széleket, esds, viharos vagy havas
idében ne haszndlja a rollert. A nedves vagy eldrasztott elektromos egységek (vezérld, motor,

legnagyobb tomege 120ky; a vezetd magassdaga 120cm és 200cm kozott legyen. aldcumulator) véglegesen kirosodhatnak, az aklumulator pedig felrobbanhat. Egyszerre csak egy
; L i i . o i i felndtt hasznalhatja; utast ne szallitson. Rosszullét, alkohol vagy gyogyszer hatdsa alatt ne

Az elsd utak soran biztonsagosan, kontrollaltan haladjon. Minél nagyobb a sebesség, annal A VETESSET.
hosszabb a fékiit. Figyelje az utat, a gyalogosokat, jarmiiveket és kerékparosokat. Ne
hajtson autdpalyara, gyorsforgalmi itra vagy kozforgalmu savba, ne tolasson és ne Ne végezzen akrobatikus mandvereket, és ne alakitsa 4t a korménycsdvet, perselyeket, rudakat,
kozlekedjen esoben. Vizes Utszakaszon lassitson; gyalogatkelén a rollert tolva menjen &t. osszecsukd szerkezetet, hatso feket vagy mas részegységeket. Ez nem jaték. Ne adja kilcstn olyan
Ejszaka jelezze jelenlétét azoknak, akik esetleg nem latnak vagy hallanak. szemeélynek, aki nem tudja biztonsagosan kezelni. Minden vezetdnek ismernie kell a

A - figvelmeztetéseket, utasitasokat és biztonsagi eldirasckat.

Veqye figyelembe egészséqi és fizikai allapotat. Alkohol, kabitdszer vaqy vezetésre
gye gy g g b . o A Tartsa tavol a rollert gyalékony anyagoktcl és nyilt langtcl. Ezsdben ne hasznalja.

alkalmatlan gydgyszer hatasa alatt ne vezessen; ne hasznaljon telefont vagy fejhallgatot. A
korméanyra helyezett teher cstékkenti a stabilitdst. Tartsa be a helyi kozlekedési eldirdsokat.

A gyarilag mellekelt kitelezd felszerelés régionként eltérhet. Koziti hasznalat eldtt

egeszitse ki a rollert a helyi eldirasok szerinti felszereléssel. A termék kizarolag személyes
hasznalatra szolgdl. Orizze meqg az Utmutatot; az abrak csak tajékoztato jellegliek.

|
S

1. Hasmnéla € dmmmasdt 1

! ] ) R e s . o ! . 2 Topl#] = 2=mimL 5 [_Ia. TokE1
J | Rollerezeskor mindig viseljen vedafelszerelest, peldaul sisalot, terd- d b
gz i E}‘;g_ﬂzmm &s honyolovéddt, csulldveddt sth., a sérulésveszely csoldkentése
[ B | = ‘ erdekeben. Atvétellrer ellenfirizze a csomag tartalmat. Hidny vagy sérillés esetén haladélralamil vegye fel veliink a kapesolatot.
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Megjeqyzés: A jarm sajszintje 70 4B alatt van.

Fékkar
Rbgritioetess
Osscecsuko kay
(L T |
PEnysodid

Front shoek ahsorber
Eko lengescsllap®

Segedieck
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Dzsmecsalks kay

FEmpamias

Vizalld 1096 azkelat

T hocsadakoco

Cruscisgatld gund

Leépesolap csavania

i Helreze a ) amyesivet a rhigzititalpba. 3. Hizza meg a csavarckat, &5 ellendd=e a

1. Emelje fel a kormanyt, majd hizza falfels az
kart. fokapcsolat.

dsszecsuka

Osszecsukas és kinyitis

2]
1. E:Eg]':;.J; t;t:mpnt majd hicza fel a 2. Himza felelé a Figgdleges csiver, mng:lts! szorosan felfels oo Gzscecsuko




Maserfal

Bal ¥ kkay

Jobh fekkay

Komanyess gyorsliolds retesze

PR LR e s

Koo mémymankolat
LisUMIL G 3

Magazsagallivs iithizsle
T riys o6 1dlea pes ol
s w0 S S0 0 Ifj—l)t YN N s B L
1. Nyissa ld a korményesd reteszét, és &llitsa az iithazdlket a Taznpeka
legalacsomy abh helyzethe. -
ki g
Ignition lock
Fokapesald Crijtiskapesald
E‘ﬁlmeleq:déﬁ figyalmense g Jehe sgdg Hibakdd
= . ¥
pseielcs lempe i g Jobb & dmieks
PG AIAEL LIRS Lt % 7 -
Fhel:.é-s
iy 1= HEIUEI""' lewvel
(Ternpomnat jalnss
Headlight Voltage
2.0men the folding latch to fold the scooter 3.Fold the scooter bodv and hook the hook in
:'ﬂz—?’:‘:&?ﬁds& Gsmeesuld retesct, &5 hejtsa 3. Hajtsa dssze arollert, & akassza be o kampsot. _!:ehesséﬂ méstekegsége
Mileage

Eemnn]]&ld] mdulés

Szallitas és parkolas

Ikonok Megnevezes Jelentes

Fénys=ars viss=ajel=d Az fkon vilagit, ha a fényszord be van kapesohra.

Sebezzeg A ldjelzs az sktudlis sebesseget mutatia.
7 7 Fek viszzajelza Az doon & fok ol dt et scet jelo
5 : S - 2. Hasznélat utén hajtsa le 2 litdmasztdt, és
1. Emelje fel a rollert egy vagy két kézzel. 3 A fiomegfelel helyen parkoljon.
kickstand and park it in the correct place. Folozat A ldjelzs az aktudlis sebességfokozatot mutatja.
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Tipp: a toltd jelzofénye toltés kozben piros, teljes feltoltés utan z6ld. Az elso hasznalat eldtt
teljesen toltse fel az akkumulatort. Ajanlott minden hasznalat utan és teljes lemeriilés elott
tolteni; a til alacsony fesziiltség roviditheti az akkumulator élettartamat.

Csak az eredeti KuKirin t6ltét hasznalja. Toltés kézben a roller legyen kikapcsolva. A toltot

A

Az akkumulatort ne égesse el és ne tegye ki magas homérsékletnek, mert felrobbanhat.
Nedves kimyezetben ne toltson. Sériilés vagy vizzel vald érintkezés utdn ne téltse és ne
hasznalja. Elektrolitszivargas esetén mossa le a bort szappanos vizzel; szembe jutas esetén
legalabb 10 percig dblitse tiszta vizzel és forduljon orvoshoz.

A A toltét ne alakitsa at. Az akkumulatort tartsa tavol apré fémtargyaktél (gemkapocs, érme,
kulcs, szog, csavar). Hosszabb tarolaskor vegye ki az akkumulatort. Ha nem tolt, zarja le
szorosan a gumidugot. Toltés kdzben ne hasznalja a rollert.

100V és 240V kizotti halozati aljzathoz csatlakoztassa: a toltést 0°C és 35°C kozdtt végezze.

FIGYELEM:

A | Ne lépje til a roller legnagyobb terhelhetdségét (lasd a miszald adatokat). Mindig viseljen
I 1abbelit. Tartsa be a helyi eldirasokat.
¢

Vezetés: Helyezze be és forditsa el a kulcsot, majd tartsa nyomva harom mésodpercig a
1 bekapcsolégombot. Alljon eqyik labaval a fellépdre, a masikkal a talajra, inoman lékje
A 1 eldre a rollert, majd a gazkarral gyorsitson. Fékkarral lassitson vagy &lljon meg.

1

Fékezés: A fékkart fokozatosan hizza be, hogy elkeriilje a hirtelen fékezést. Nedves,
csuszas iton kordbban kezdjen fékezni. A sebesség szabdlyozasahoz hasznalja egyitt a

! lassitast és a fékezést.

¢ Akadalyok: Ne ugorjon &t jardaszegélyen, lépcsén vagy méas akadalyon. Eldre mérje fel az
I akadaly alakjat, magassagat és csuszossagat; veszélyes akadalynal szalljon le és tolja kirbe
( a rollert.

, Parkolas: Fokozatosan fékezzen, alljon meq, stabilizalja a jarmiivet, majd hajisale a
A , ldtamasztot. Hasznalat utan kapcsolja ki és vegye ki a kulcsot.
]

(
Al

C

_— = e

onsagi ki

Viseljen sisakot és véddfelszerelést. Lasd az 1. abrat a 01. oldalon.

Induléas eldtt ellendrizze, hogy a kijelzd minden funkcidja mikédik Lasd a 2. dbrat a 01. oldalon.
Elindulaskor ovatosan hasmalja a gazkart; ne nyomja utkozesig. Lasd a 3. abrat a 01. oldalen.
Induléskor és megallaskor tartsa meg az egvensulyat. Lasd a 4. dbrat a 01. oldalon.

Menet kizben tartsa meg az egvensulyt, fogja a kormanyt és egvenletesen gyvorsitson. Lasd az 5.
abrat a 01. oldalon.
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Lassan kanvarodjon, és kanyvarban déntse a sulvpontjét a hirtelen fordulds elkerialésére. Lasd a 6.

d  ibrét a0l oldalon.
Esdben vagy elarasztott teriileten ne kézlekedjen. Lasd a 7. dbrat a 01. oldalon.
Egyenetlen uton ne hajtson gyorsan; lassitson €s kissé hajlitsa be a térdét. Lasd a §. abrata 01. Termék neve EuEninG: Bra
oldalon.
‘ Ajtokon és magas targyvak mellett igyeljen a fejére. Lasd a 9. abrata 02. oldalon. Méesek Drsmerakakt ke 1170+590°5 12mm.
Lejtdn tartsa ellendrzés alatt a sebességet. Lasd a 10. abrat a 02. cldalon.
A gumiabroncs ne érjen nagy akadalyhoz. Lasd a 11. abrat a 02. oldalon. : S
‘ Ne szallitson nehéz terhet a korményon. Lasd a 12. dbrat a 02. cldalon. T e
Pagams e 1k Max sehessig = 25k
‘ Hatdtér kicepes sebhességnél = SEkm
Max. emeloadd = 18"
‘ Lengésesilapis Flsé é1 hitsd lengéseslapind
Y dattoi i fokomat i
.‘ Fk Elsé é1 hitsd tinesafik o dranealanit Bk
Ejeks tatalms Sehesssg fotéswljesitmény; aldmmmlitekapaatis Enrsmad sth
‘— page us, vila ginds LED
T aTags Alarr riam Stvamet - sl
Moton FecilEeg 48V
Neévleges tebe Stmény SO0
Csucstelesimeény 1000w
e Kézlekedés kizben tartsa be a helyi térvényeket és eldirasokat. Lisd a 13. abrét a 02. oldalon. R T
Vezetés kizhen ne hasznaljon elektronikus eszkézdket. Lasd a 14. dbrat a 02. oldalon.
Ne vezessen csak egy kézzel vagy egy labbal Lasd a 15. dbrat a 03. cldalon. Femtiwig Fkapadtis e —
A Soha ne vezessen a korméany elengedésével Lasd a 16. dbrat a 03, oldalon.
A rollert ne téltse beltérben; tigveljen a téltés biztonsagara. Lasd a 17. dbrat a 03. oldalon. T— o aaet i B B s
Aroller csak egy személynek készilt; ne szallitson utast vagy gvermelet. Lasda 18. dbrat a 03.
oldalon. . s s g : " . . . Temneg Max tarhalis 120kyg
& Ne kizlekedjen 1épcsin, és ne probaljon magas akadalvon atugrani. Lasd a 19. dbrat a 03, cldalon.
Hasznalat utan ne érjen puszta kézzel a tarcsafékhez - égési sérilést okozhat. Lasd a 20. dbrat a 03. _— Forw el 255
oldalon.
e Caumishiones Tipus Tomld né heik gumisbionecsok
Mezet 8 mch

M M

arhantar

RN S, POt e
E-roller tisztitisa:

Afévazat puha, nedves ruhéval tisztitsa. Makacs SZEDIII}'.EEE}E'&SD'&]. h.as-znéljc-n fnlg'li:émet..fng'kefél'el ismételten dﬁ&:sblje &t, ma.]d
puha, nedves ruhéval torilje le.

M N

20 on page Ui,



Ne tisztitsa a rollert alkohollal, benzinnel, petréleummal vagy mas mard, illékony olddszerrel.
Nagynyomasi moso vagy tomlé hasznalata tilos. Tisztitas eldtt kapesolja ki, valassza le a toltdrol, és
zarja le a toltdcsatlakozot.

FIGYELMEZTETES! Sériilés esetén ne hasznalja a terméket. A hasznalat sordn nagy
igénybevételnek és kopasnak kitett alkatrészeket idoben ellendrizze, a kopott vagy sérilt elemeket
cserélje ki

Napi karbantartas: Rendszeresen ellendrizze a gumiabroncsnyomast, mindket fek miikddeését,
valamint a csavarok és anyak meghizasat. Tordlje at tiszta ruhéaval, hogy viz ne jusson az
elektronikaba.

Akkumulator-karbantartas: Toltéskor vagy hosszabb allas eldtt kapcsolja ki, és keriilje a teljes
lemeritést. Hosszi tarolasnal biztonsagos helyen tarolja, tartsa 50% felett, és legalabb 3 havonta
toltse fel. Az eredeti toltot hasznalja.

Rendszeres atvizsgalds: Vizsgalia meq a vazat, az elsd villat és a felfiiggesztést. Gyakori hasznalat
esetén havi ellendrzés javasolt. 6 havonta kevés fehér kenozsirt vagy olajat tegyen az dsszecsuko
mechanizmusra.

Tarolas: Sik, stabil, szaraz és jol szell6zé helyen tarolja. Hosszi idére ne tegye kozvetlen napfényre
vagy tilzott nedvességbe. A csomagolast és alkatrészeket gyermekektdl tartsa tavol.

Fekbeallitas:

Ha a fekers #il nagy: lulecsal lazitsa meg a faklkar
anyajat, kisse roviditse meg a feldzabelt, hizza meg az

anyat, majd ellendrizze a féket. then the
Ha a fekerd gyenge: lazitsa meqg az anyat, kisse bt
hosszabbitsa meq a felidkabelt, iizza meg az anyat, then test

majd ellendrizze a faket.

then the
then test

‘Gumiabroncs felfijasa:
Alacsony nyomasnal hasznaljon pumpat. Vegye le az = jp pump
elsd es hatso gumiabrones szelepsaplait,

csatlaloztassa a pumpa hosszabbito csatlakozojat a E=F t".f'.'q'

szelephez, majd fijja fel a gumiabronecsolzat. the tire
- puimp.

Csuszasgatlo betet csereje:

A gumibetet cserejehez egyszerien tavolitsa el a SOV -

fellepa feluletercl, majd helyezzen fel vjat.

Laza tarto beallitisa:

Elgszor ellendrizze, laza-e a fuggdleges csd csavarja:  |qose or
ha igen, hizza meg, majd imbuszkulecsal hizza meg az

osszecsuks mechanizmus ket csavarjat. Ismeételt mecha-
esésel miatti kotyogas ezelkkel a csavarckkal javithata.
woblem
“TEWS.




Meghibisodis Kod Megoldas
Hétso moter hiba al Motorcsere nidn pichaba e

Gézkar hhijs oz osené b ki & géckers majd pohifa e
ez£115 hibdia oz Csezéfie ki vecérlot, mejd pichaba qua.

Alscsomy fasmnlisdyg o5 Alsrzomy oz aloml sten el s spe Tokse f majd podhalis ans.

Pane] [ vemssls hibage o8 Cgea fe ki 8 maseregysiget | vessrlss mapd o bala gns.

Fanel /vesésls hibisa a7 Csezéfie ki & maseregrseget | vecésdot majd mobalia qna.

Mages himns s ket ol land wid alem o8 Lehilés nwn préhafs qoa / cssrdhe e vessrlos

14. Jotalld

Tiltds: Ne hasznaljon a gyartd altal nem jévahagyott tartozékot vagy kiegészitét, hogy elkeriilje
a kapcsolodo problémakat.

Jotallasi idd: Meghibasodas vagy sériilés esetén a termék a KuKirin szervizkdzpont jovahagyasa
utdn ingyenesen javithatd, cserélhetd vagy visszakiildhetd. Forduljon a forgalmazdhoz, kévesse
az utasitasokat, és mutassa be a pontos, teljes, érvényes vasarasi adatokat vagy szamlat.

Ugyfélszolgalat: Alkatrészjavitas vagy -csere szilkségessége esetén forduljon hivatalos
szervizhez vagy forgalmazohoz.

Jotallas: Vezérlo, miszeregyséq, motor, litium akkumulator, t81td, vaz, elsd villa, hatso
lengéscsillapitd, fékek, dsszecsuko mechanizmus, teleszkopesd, gazkar sth. - 1 éw.

Gyarto: Jinhua Feimi Intelligent Technology Co., Ltd

Cim: No. 14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China
Leiras: Eleltromos ketlereldi roller, KuKirin

Tovabhbi informacio: G2 Pro elektromos roller

E nyilatlzozat tartalma megfelel az EU iranyelvek kovetelmenyeinels:

Gepeloal szolo iranyelv (2006/42/EC):
EN 17128:2020, EN 60204-1:2018, EN IS0 12100:2010.

Kisfeszultségi iranyelv (2014/35/EU):
EN 80335-1:2012 +A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A14:20194A2:2018+A15:2021, EN 62233:2008.

EMC iranyelv (2014/30/EU ):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2010+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A2:2021.

RoHS 2.0 iranyelv (EU) 2015/863 és (EUI2017/2102:
IEC62321-1:2013, IEC62321-3-1:2013, IEC62321-4:2013, IECG2321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Néw: Mark Zhang
Beosztas: Director
Alairas: Mark Zhang
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3 Scheme degli avvisi di guida (rimanda pagine 46-59)
1. AVVISI 2. AVWERTENZE
3. Lista di Imballaggio 4. Schema
Figme 1
5. Guida al Montaggio ¢ all'Uso

6. Strumento ¢ Interrutiore Combinato
7. Carica 8. Punti di Avvertenza di Guida

9. Prevenzione di Potenziali Rischi per la Sicurezza 10. Divieto di Comportamenti Pericolosi

11. Elenco di Parametri 12, Manutenzione e Riparazione
13. Risoluzione di Problemi 14, Garanzia ¢ Assistenza Clienti
15. Dichiarazione di Conformita CE
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k lconos de advertencia de ciclismo (consulte las paginas 60-73) o
1. ADVERTENCIAS 2. PRECAUCIONES
3.Lista de embalaje

4.Diagrama esquematico

5.Guia de montaje y uso 6.Panel de instrumentos e interruptor combinado

7.Carga 8.Conduccion
9.Evitar posibles riesgos para la seguridad 10.Prohibicién de comportamientos peligrosos

11 Lista de pardmetros 12 Mantenimiento y reparacion

13.Solucion de problemas 14.Garantia y asistencia al ¢liente

15.Declaracion de conformidad CE

Figma 5

Polski katalog

¢ llustracje ostrzegawceze (patrz strony 74-87)

LLUWAGA 2.PRZESTROGI

3.Lista pakowania 4.Schemat

3. Wskazowki dotyczace montazu 1 uzytkowania 6. Tablica przyrzadow 1 przetaczniki zespolone

T.Ladowanie B.Sprawy zwiazane z jazda konng

9.Unikanie potencjalnych zagrozen bezpieczenstwa
11.Lista parametrow.

10.Zakaz nichezpiecenych zachowan
12.Utrzymanie 1 naprawa

13 Rozwigzywanie problemaw 14.Gwarancja 1 obstuga klienta
15.Deklaracja zgodnosci EC
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Aceasta trotinetd si toate componentele sale respecta reglementarile europene de
siguranta aplicabile. Totusi, va recomandim sa ufilizati echipament de protectie sisa
conduceti responsabil. Producatorul nu raspunde pentru daune rezultate din utilizarea
necorespunzatoare, nerespectarea regulilor de circulatie sau a instructiunilor din acest
manual.

Cititi cu atentie manualul inainte de prima utilizare pentru a folosi trotineta electrica in
mod corect, sigur si confortabil. Varsta minima recomandata este de 16 ani; copiii intre 0 si
16 ani nu trebuie s foloseasca trotineta, iar persoanele peste 16 ani o pot utiliza numai sub
supraveghere. Greutatea maxima a utilizatorului este 120kg; indltimea utilizatorului
trebuie si fie intre 120cm si 200cm.

La primele deplasari, conduceti in conditii de sigurantd si control. Cu cit viteza este mai
mare, cu atit distanta de franare este mai lunga. Urmériti drumul, pietonii, vehiculele si
ceilalti biciclisti. Nu intrati pe autostrazi, drumuri expres sau benzi publice, nu mergeti cu
spatele si nu circulati pe ploaie. Reduceti viteza pe zone inundate; traversati trecerile
pentru pietoni pe jos. Noaptea, semnalizati-va prezenta persoanelor care s-ar putea s& nu
va vada sau auda.

Tineti cont de starea dumneavoastrd de sanatate si conditia fizica. Nu conduceti dupa
consum de alcool, droguri sau medicamente incompatibile cu deplasarea; nu utilizati
telefonul sau casfile. Incircatura pe ghidon reduce stabilitatea. Respectati regulile locale
de circulatie.

Echiparea obligatorie la livrare poate diferi in functie de regiune. Pentru folosirea pe
drumuri publice, echipati trotineta conform legislatiei locale. Produsul este destinat
exchisiv uzului personal. Pastrati acest manual; imaginile sunt doar orientative.

|.. | In timpul utilizirii, purtati echipament de protectie, de exemplu
g 1 1 Varsta 16-60 casca, genunchiere, cotiere, protectii pentru incheieturi ete., pentru
120-200em ‘ a reduce riscul de ranire.

2. PRECAUTII

> b

Inainte de deplasare, verificati presiunea pneuriler si montarea corectd si sigurd a ghidonului.
Asigurati-va cd bateria este incdrcatd complet. Cand capacitatea este scazutd, circulati incet silin
si ncdrcati cét mai curand posibil.

Inainte de incircare, verificati incdrcdtorul, cablul s stecherul. Nu folositi un ncarcdtor deteriorat.
Distanta de franare pe carosabil umed este mai mare decat pe carcsabil uscat; franati din timp.

Traversati trecerile pentru pietoni pe jos. Evitati muchiile ascutite. Nu circulati pe ploaie, furtuna
sau zapadd. Modulele electrice umede sau inundate (unitatea de control, motorul si baterial se pot
deteriora ireversihil, iar bateria poate exploda. Trotineta este destinatd unei singure persoane
adulte; nu transportati pasageri. Nu conduceti dacd nu va simtiti bine sau sunteti sub influenta
alcoclului ori a medicamentelor.

Nu efectuati manevre acrobatice si nu modificati tija de directie, bucsele, tijele, mecanismul de
pliere, frana spate sau alte piese. Nu este 0 jucarie. Nu o imprumutati unei persoane care nu stie sa
o utilizeze corect. Toti utilizatorii trebuie sd cunoascé avertismentele, instructiunile =i masurile de
siguranta.

Tineti trotineta departe de materiale inflamahile =i flacar deschise. Nu circulati pe ploaie.

3. Continutul pa

|
S

1. Manual de milzazerl

2 Toplt] & Useehi 3 Inekyedsons1

3.Ch

La primire, verficati continutul pachetului. Dacd lipseste ceva sau existd deteriorir, contactat-ne fird intérmers.
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Motd: Zgomotul vehiculuhi este mai mic de 70 4B.

Tabloa de boad

Maneth de f1énk

{-:bch.e‘. de]:lo‘-c\me

Faighie de phere

{} TRRPL | SR
Far

Front shoek ahsorber
Amoizor 2l

Foadd autltoms

Payghie de phate

Fa1
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Capers Impermeshil al syenkol

Poit de mokicae

Cauciue antderapant

1. Ridicati ghidonul, apoi trageti m sus parghia -I‘Z Introduceti tija ghidonulin suportul de 3. Strangeti suruburile =i verifhcati
de plisre. fmare. intrerup atarul.

Pliere si deplisre

:ﬁeﬁ;iﬁ cirliqul i wageii i sus tie 2. Trageti in sus s verticald. 3. Blocati ferm parghia de plisre in sus.




I
Clichet cu eliberare rapida pentrutia | fl
ghidonului il

el
Opritoars pentru reglares maltimii /(é: |
o

1. Deschideti clichetul tijei ghidonului si reglati opritoarele in
pozitia cea mai joasd

3 Fold the scooter body and hook the hook in

2 Omen the folding latch to fold the scooter

2. Deschideti zivorul frontal de plisre pentrua

plia trotimets. 3. Pliati corpul trotinetei si fxati carligul

Transport si parcare

2. Dup4 utilizare, coborati cricul si parcati
2 A fipintr-m loc adecvat.

kickstand and park it in the correct place.

1. Ridicati trotineta cu una sau ambele maini.

08

6. Tablou de

Panou de mshumense

_mmeﬂﬁam.! stEngs Mans=td f12nd dizapia

PR LR e s

MEmer ghidon

LEALLIMILAIGE 53 B

‘Cormtator far

LS B LG
Semnalzare
Claxon

; Ignition lock
Irtreraplsen 7 Do TEact
enuﬁ:.me sopuaimeil=ne Vitezhir o m1mane

S S e e
b
lJnix\m defectiane Y 2 Semnal dreapia
A i A he 2 =
E"xﬂx\m fank FaNTe] hateaie
staen s L=l Y Hattery level
mdicaton palot ante st Tensime
Headlight Voltage
Wi vivezd .
: — R | =
" A Mileage
Eomnede]anbr_&nml& - B~ . = = e Flomeiag
Pictograme Denumiri Semnificatii
Indicator far Fictograma se aprinde cand farul este pomit.
Vitenh Panoul indic& viteza curentd a trotinets.
Indicator frand Fictograma s= aprinds cand frana sste activata.
Trepte Fanoul indicd treapta curentd de vitezi.
(¥




Indicatie: indicatorul incarcatorului este rosu in impul incarcarii si devine verde dupa
incircarea completd. Incarcati complet bateria inainte de prima utilizare. Se recomanda
incadrcarea dupa fiecare utilizare si inainte de descarcarea completa; tensiunea prea scazuta
poate reduce durata de viatd a bateriei.

Folositi numai incarcatorul original KuKirin. Trotineta trebuie s3 fie oprita in timpul
incarcaril. Conectati incarcatorul la o priza de 100V pdna la 240V si incarcatila o
temperatura intre 0°C si 35°C.

Nu ardeti bateria sinu o expuneti la temperatura ridicata, deoarece poate exploda. Nu
incarcati in mediu umed. Daca bateria este deterioratd sau intra in contact cu apa, nu o
incircati sinu continuati si o utilizati. In caz de scurgere de electrolit, spalati pielea cu apa
si sdpun; daca ajunge in ochi, clatiti cu apa curata cel putin 10 minute si solicitati ajutor
medical.

Nu modificati incarcatorul. Protejati bateria de obiecte metalice mici (agrafa, moneda,
cheie, cui, surub). Pentru depozitare indelungata, scoateti bateria. Cand nu incarcati,
inchideti ferm dopul de cauciuc al portului. Nu utilizati trotineta in timp ce se incarca.

ATENTIE:
I Nu depasiti capacitatea maxima de incircare a trotinetei (consultati specificatiile tehnice).
I Purtati incaltdminte in timpul utilizérii. Respectati reglementarile locale.
£

Conducere: Infroduceti si rotiti cheia, apoi tineti apdsat butonul de alimentare timp de trei
1 secunde. Stati cu un picior pe platforma, iar celalalt pe sol, iImpingeti usor trotineta inainte
1 51 apasati acceleratia. Reduceti viteza sau opriti cu maneta de frana.

5

. Frénare: Strangeti maneta de frana usor si gradual pentru a evita frinarea brusca. Pe
suprafete umede sau alunecoase incepeti frinarea mai devreme. Combinati franarea si

! decelerarea pentru controlul vitezei

{ Obstacole: Nu sariti peste borduri, trepte sau alte obstacole. Evaluati din timp forma,
I iniltimea si gradul de alunecare; la un obstacol periculos, coborati si impingeti trotineta pe
{langa acesta.

, Parcare: Franati treptat si opriti, stabilizati vehiculul si coborati cricul. Dupé utilizare,
, opriti alimentarea si scoateti cheia.
1

(
Al

C

_— = e

Purtati casca si echipament de protectie. Consultati Figura 1 la pagina 01.

Verificati mainte de deplasare functionarea afisajului. Consultati Figura 2 la pagina 01.

La pornire, utilizati acceleratia cu grijd; nu o apédsati panad la capit. Consultati Figura 3 la pagina
01.

Pastrati echilibrul la pornire si la oprire. Consultati Figura 4 la pagina 01.

Mentineti echilibrul, tineti ghidonul si accelerati lin. Consultati Figura 5 la pagina 01.
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Virati incet =i inclinati centrul de greutate pentru a evita virajul brusc. Consultati Figura 6 la pagina

‘ 01 11. Lista para
Nu circulati pe ploaie sau in conditii de inundatie. Consultati Figura 7 la pagina 01.
Nu circulati cu viteza peste denivelari; incetiniti si indoiti usor genunchii. Consultati Figura § la ¥umele produsubs EuEninG: Bra
pagina 01.
‘ Aveti grijd la cap cand treceti prin usi sau pe langa obiecte inalte. Consultati Figura 9 la pagina 02. Dimensaz Dime nsime phst 1170+590°5 12mm.
Controlati viteza la coborare. Consultati Figura 10 la pagina 02.
Evitati contactul pneurilor cu chstacole mari. Consultati Figura 11 la pagina 02. W
’ : deglianh 70590+
‘ Nu transportati sarcini grele pe ghidon. Consultati Figura 12 la pagina 02. s e
Payamnetl Vitesh marmd = 25k
‘ Anonome la vibesd medie = 5Ekm
Fanid maomd = 18"
‘ Amnsatimon Amontrmoere fash ol spate
Gied de motecte i
‘ Fiink Fréne ca dise fagl sispate - fréne cn treroperes alimenthi
Dot afisay Vitemd kilomnetia] capacitats hateris fayete
‘— page v, Thnnee LED
Material cachn Aliaj de alaminm - ol
Moo Tenzune BV
Pu 2l B0V
0. Interzicerea comportamentelor periculos e —
Puters martmd 1000W
e Respectati legile si reglementarile locale in timpul deplasdrii. Consultati Figura 13 la pagina 02. A—— S—— N——
Nu utilizati dispozitive electronice in timpul deplasédrii. Consultati Figura 14 la pagina 02.
Nu circulati numai cu o ména sau cu un picior. Consultati Figura 15 la pagina 03. R L e —
A Nu circulati niciodata fara sa tineti ghidonul. Consultati Figura 16 la pagina 03.
Nu incdrcati trotineta in interior; respectati siguranta incarcérii. Consultati Figura 17 la pagina 03. T Tk e 6 5 VA ik el g o B B
Trotineta este destinatd unei singure persoane; nu transportati pasager sau copil. Consultati Figura
181a pﬂg-jnﬂ 03. .o v fparin i Cremtats Daeml marmi 120kyg
& Nu circulati pe scari si nu incercati sa sariti peste obstacole nalte. Consultati Figura 19 la pagina 03.
Nu atingeti franele cu disc cu méinile goale imediat dupd utilizare; existd risc de arsuri. Consultati Ap— i stk
Figura 20 la pagina 03.
e Anvelopd T Anvelope (ol camesd
Dimensrme 8 mch

M M

12. intre

L smnmboe alamealooe.

Curatarea trotinetei electrice:

%]

Curitati cadrul principal cu o lavets moale si umeds. 'Pe';n:ﬁ‘pm per-sistem/e.- aﬁ]icati pa..st,i de dinti, frecati re'pet.a.t. cu o periutd |5
stergeti cu o lavetd moale siumeds.

%]

20 on page Ui,



Nu curatati trotineta cu alcool, benzind, kerosen sau alti solventi corozivi ori volatili. Este interzisa
spalarea cu presiune sau furtun. Inainte de curatare, opriti trotineta, deconectati-o de la incércare
si inchideti ferm portul de incarcare.

AVERTISMENT! Nu utilizati produsul daci este deteriorat. In utilizare, piesele sunt supuse
solicitarii si uzurii; verificati-le la timp si inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.

Intretinere zilnica: Verificati requlat presiunea pneurilor, functionarea ambelor frane si stringerea
suruburilor si piulitelor. Stergeti suprafata cu o lavetd curatd pentru a preveni patrunderea apeiin
componentele electronice.

Intretinerea bateriei: Opriti alimentarea la incircare sau la depozitare si evitati descércarea
completd. Pentru depozitare indelungata, pastrati-o in loc sigur, peste 50%, siincarcati-o cel putin o
data la 3 Iuni. Folositi incarcatorul original

Verificare periodicd: Verificati regulat cadrul, furca fata si suspensia. Se recomand3 verificare
lunara, mai ales la utilizare frecventa. La fiecare 6 luni aplicati putina vaselind alba sau ulei pe
mecanismul de pliere.

Depozitare: Pastrafi vehiculul pe o suprafatd plana, stabild, uscati si bine ventilata. Evitati
expunerea prelungita la soare direct sau umezeald excesiva. Pastrati ambalajul si piesele departe
de copii.

Reglarea franei:

Daca forta de frinare este prea mare: slahiti piulita

bratului de frana cu cheia scurtati putin cablul,

stré{lgei_:i piu]it_'ansi testati frém; . ithen the
Daca forta de frinare este slaba: slabiti piulita, Fron ta
prelungiti putin cablul, strangeti piulita si testati frana then test

then the
then test

TUmflarea pneurilor:

Daca presiunea este mica, folositi o pompa. Scoateti  jp pump
capacele de la valvele pneurilor fata si spate, focati

conectorul prelungitor al pompei pe valva si umflati =7 tle—'.‘i.
pneurile. the tire
- pump.

Inlocuirea benzii antiderapante:

Pentru inlocuirea covorasului de cauciue, indepartati-l epmiov-
de pe suprafata platformei si montati unul nou.

Reglarea suportului cu joc:

Mai intadi verificati dacd surubul tijei verticale este loose or
slabit; dacd da, strangeti-1, apoi stringeti cu o cheie
hexagonali cele doud surmbur ale mecanizmului de mecha-
pliere. Jocul apémt dupé cideri repetate poate fi redus

prin aceste reglaje.

woblem
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Sohuti
Defeciune motor spate al Incercati dm nou dupd mlocwres motorulm.
Defectiane acceleratie oz Inlocd acceleratia 5imeeicas dm non
Defecimme contanles L] Inlocwi comanleaul 5d incercetd dinnou.

Tensmane joash o5 Eataris este deselycath Inelicat hateis 51 mesieass dn noa
Defectune panon [ contioles o8 Inloems metrnmental [ oomtioleral 51 mestcati dn non.
Defectiune panou | contaole a7 Inlocwi mstaumentual [ confolesnl simeerati dn non.

Protertis temperatml vl dicasd o8 Ineereati dapd kedze § mloenit conmalaal

14. Garanti

Interdictie: Nu utilizati accesorii sau elemente suplimentare neaprobate de producator, pentru a
evita problemele asociate.

Perioada de garantie: Dacd produsul se defecteaza sau este deteriorat, poate fi reparat, inlocuit
sau returnat gratuit dupa confirmarea de catre centrul post-vanzare KuKirin. Contactati
distribuitorul, urmati instructiunile si prezentati informatii de cumpérare sau factura exacte,
complete si valabile.

Serviciu clienti: Daca este necesarad repararea sau inlocuirea unei piese, contactati centrul de
service autorizat sau distribuitorul.

Acoperire garantie: Controler, instrument, motor, baterie litiu, incarcator, cadru, furca fata,
amortizor spate, frane, mecanism de pliere, tiji telescopica, acceleratie etc.- 1 an.

Producator: Jinhua Feimi Intelligent Technology Co. Lid

Adresi: No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Provinece, China
Descriere: Trotineta electrica cu doud roti, KuKirin

Informatii suplimentare: Trotineta electrici G2 Pro

Continutul acestei declaratii respecta cerintele directivelor UE:

Directiva privind masinile (2006/42/EC):
EN 17128:2020, EN 60204-1:2018, EN IS0 12100:2010.

Directiva privind joasa tensiune (2014/35/EU):
EN 60333-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A14:2018+A2:2019+A15:2021, EN 62233:2008.

Directiva EMC (2014/30/EU:
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2010+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A2:2021.

Directiva RoHS 2.0 (EU) 2015/863 si (EU)2017/2102:
IEC62321-1:2013, IEC62321-3-1:2013, IEC62321-4:2013, IEC62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Nume: Mark Zhang
Functie: Director
Semnaturid: Mark Zhang
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1. VAROVANTI

Tato kolobézka a viechny jeji soucasti spliuji platné evropské bezpecnostni predpisy. Presto
doporucujeme pouZivat ochranné vybaveni a jezdit zodpovédné. Vyrobce nenese
odpovédnost za Skody vzniklé nespravnym pouZitim wyrobku, nedodrzenim dopravnich
predpist nebo pokyni v tomto navodu.

Pred prvni jizdou si peclivé prectéte tento navod, abyste novou elekirickou kolobézku
pouzivali spravné, bezpecné a pohodlné. Doporuéeny minimalni vék je 16 let; déti od 0 do
16 let nesmi kolobézku pouZivat a osoby starsi 16 let ji sméji pouZivat jen pod dohledem.
Maximalni hmotnost jezdce je 120kg; vyika jezdce ma byt 120cm aZ 200cm.

Pii prvnich jizddch jezdéte bezpeéné a s plnou kontrolou. Cim vy33i je rychlost, tim delsi je
brzdna draha. Sledujte vozovku, chodce, vozidla a ostatni cyklisty. NevjZdéjte na dalnice,
rychlostni komunikace ani vefejné jizdni pruhy, necouvejte a nejezdéte v desti. Na
zaplavenych usecich zpomalte; prechody pro chodce prechazejte pésky. V noci upozornéte
osoby, které vas nemusi vidét nebo slyset.

Zohlednéte sviij zdravoini a télesny stav. Nejezdéte po poZiti alkoholu, drog nebo 1€kl
nevhodnych pro jizdu; nepouZivejte telefon ani sluchéatka. Naklad na fiditkach zhorsuje
stabilitu. Dodriujte mistni dopravni predpisy.

Povinna vybava doddvana s kolobéZkou se miZe podle regionu liSit. Piijizdé po vefejnych
komunikacich ji doplitte dle platnych predpis. Virobek je uréen pouze pro osobni pouZiti.
Tento navod uschovejte; obrazky jsou pouze orientacni.

VY | Prijizdé pouzfivejte ochranne vwwhaveni, naprildad prilbu, chranice
i 105 1\-;;21”{: lolen a lokti, chriniée zapést atd., abyste sniZili riziko zranéni.
Dlem

2. BEZPECNOSTNI OPATRENT

> b

Pred jizdou zkontrolujte tlak v pneumatikach a spravmé, pevné upevnéni fiditek Uljistéte se, Ze je
baterie plné nabita. Pri nizke kapacité jedte pomalu a plynule a co nejdfive nabijte.

Pred nabijenim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastréku. Poskozenou nabjjecku nepouZivejte.
Brzdna dréha na mokré vozovee je delé neZ na suché; zaénéte brzdit véas.

Prechody pro chodce prechazejte péiky. Whybejte se ostrim hranam. Nejezdéte v desti, bource ani
snéhu. Vlhkeé nebo zaplavene elektncke moduly (fidici jednotka, motor a baterie) se mohou
nevratné poikodit a baterie miZe explodovat. Kolobétku smi pouZivat vidy jen jedna dospela osoba;
nevozte spolujezdce. Nejezdéte, necitite 1i se dobfe nebo jste pod viivem alkoholu & 1ékf.

Na kolobéZce neprovadéjte akrobatickeé prvky a neupravujte tyé fizeni, pouzdra, tdhla, skladaci
mechanismus, zadni brzdu ani jiné dily. Nejde o hracéku. Nepljéujte ji osobé, kterd ji neumi spravné
ovladat. Viichni jezdci musi znat varovani, polsmy a bezpecnostni opatfeni.

Kolobézku udriujte mimo hoflavé materidly a otevieny ohefi. Nejezdéte v deéti.

|
S

1. Wévod k pooS€+tl

3. Nahfeika*l

2 Topl#] & Wifed1 3.Ch

Pii pfevzet zkontrolyte cbsah baleni. Polud néco chybinebo je potkozené, neprodlens nés kontalktujte.
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Fiisamova deska

Ermdows paks

Skladaci paka

{ § TORL. | SR

Front shoek ahsorber
Fiednd dumaé

Pomomé koletko

06

aklédaci piks

o dotésrg byt profing

Nebjerd pat

Fioiskuzova guma

Saoub néslapné desky

A 2] \!nd:hté:uﬁditkuapuwm vytéhate sklidaci 2. Viazee tyé fiditek do uperhiovaciho drsalu. 3. Dotdhnéte srouby a slontmlujte wypinad.

Skladani a rozkladani

: i o L )
1. Spusits hasek a wytihnéts wé fimeni. 2. Vytihnéte wé fizeni vehim. 3. skladaci paln pevné sojistéte smémem

vzhiiru.




f
Rychloupinaci zapadks tyée fiditelk |

i
. M
Diorazy nastaveni vy : |

3 Fold the scooter body and hook the hook in

2 Omen the folding latch to fold the scooter

2. Otevfete predni skladacd zipadim a kalabeslu

s 2. Glozte telo lolobecly & cajistéte hatek.

Preprava a parkovani

2. Po jizd# vyswdite stojének a zaparkujte na
2 Afigvhodném misté.

kickstand and park it in the correct place.

-J.. Kolobésl mvedejte jednon nebo obéma rukama,

08

Lews hizdovs pila

-
Falboe iiditek
AL 8 i

Spinad svitlomeata
UL 34 LLELL

Piistingony panel

Fazwé lozdovd paka

PR LR e s

Sméiovka
Houkatka
Ignition lock

Vypmad apinaci sifika
&l:)o:\oméninapiehi&ﬁ BychlesyEsd chyhy

B s e

b
taolka porachy Y 2 Fiava smetoska

FUL L U BN IR L

thnnah::dr

iy A = S l;inl:ry lewvel
Eomtanlk s tam pornata

Headlight Voltage
Jednotks sychlosti

. Mileage
_r:tmtnemlb:\o’u rychlost

Ikony MNazvy Vyznam
Kontrolka svétlmetu Tkona sviti. kdy= je svétlomet sapnuty.
Ryrchlost Fanel zobrazuje aktudlni rychlost lolobetlar.
Kontrolks brzdy Tkona sviti, kdy= je altivovina brzda.
Resim Fanel zobrazuje aktudlni rychlostni resim
e




7. Nabijeni

Tip: Indikator nabijecky béhem nabijeni sviti ¢ervené a po uplném nabiti zelené. Pred
prvnim pouZitim baterii plné nabijte. Doporucuje se nabijet po kaZdém pouZiti a pred
Uplnym vybitim; piilis nizké napéti miiZe zkratit Zivotnost baterie.

PouZivejte pouze origindlni nabijecku KuKirin. KolobéZka musi byt pii nabijeni vypnuta.
Nabijeclu pripojte do zasuvky v rozsahu 100V aZ 240V a nabijejte prfi teploté 0°C aZ 35°C.

Baterii nespalujte ani ji nevystavujte vysoké teploté - miize explodovat. Nenabijejte ve
vlhkém prostiedi. Je-i baterie poskozena nebo prisla do styku s vodou, nenabijejte ji ani ji
nepouzivejte. Priuniku elektrolytu omyjte pokozlu mydlovou vodou; pii zasaZend ofi je
nejméné 10 minut vyplachujte ¢istou vodou a vyhledejte lékate.

Nabijecku neupravujte. Baterii chrafite pred drobnymi kovovymi predméty (sponky, mince,
klice, hrebiky, Srouby). Pri delsi odstavce baterii vyjméte. KdyZ nenabijite, pevné uzaviete
gumovou zatku portu. S nabijenou kolobézkou nejezdéte.

8. Bezpecnosini pokyny pro jizdu

FOZOR:
A | Neprekratujte maximalni nosnost kolobézky (viz technické adaje). Pii jizdé vidy noste
I obuv. Dodrujte mistni predpisy.
£
Jizda: VloZte a otocte kli€, potom na tfi sekundy podrite tlacitko napajeni. Postavte se
1 jednou nohou na naslapnou desku, druhou ponechte na zemi, jemné kolobézku odstréte a
A 1 stiskem plynu zrychlete. Zpomalujte nebo zastavujte brzdovou pakou.

5

. Brzdéni: Brzdovou paku stlaéujte jemné a postupné, aby nedodlo k ndhlému brzdéni. Na
mokrém nebo kluzkém povrchu za¢néte brzdit diive. Rychlost regulujte kombinaci

! zpomalovani a brzdéni.

( Prekazky: Nepreskakujte obrubniky, schody ani jiné pfekaZky. Vias vyhodnotte jejich tvar,
! y8ku a kluzkost; u nebezpeéné prekazky sesednéte a kolobézku vedte kolem ni.
(

Parkovani: Postupné zabrzdéte a zastavte, vozidlo stabilizujte a vysufite stojanek. Po pouZiti
n , Vypnéte napajeni a vyjméte khE.

_— = e

ostnim rizikiim

Pouzivejte prilbu a ochranné vyvbaveni. Viz Obréazek 1 na strané 01.

Pred jizdou zkontrolujte funkce displeje. Viz Obrazek 2 na strané 01.

Pfi rozjezdu pouZivejte plyn opatrné; nestlacujte jej nadoraz. Viz Obrazek 3 na strané 01.

Pri rozjezdu a zastaveni udrzujte rovnovahu. Viz Obrazek 4 na strané 01.

Béhem jizdy udrZujte rovnovahu, drzte fiditka a rychlujte plynule. Viz Obrazek 5 na strané 01.

N
A
b
A
&
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‘ na strané 01.
Nejezdéte v dedti ani v zaplavenych podminkach. Viz Obrazek 7 na strané 01.
Na nercovnostech nepfekracujte rychlost; zpomalte a mimeé pokréte kolena. Viz Obrdzek § na strané azer 177 shim EuEninG: Bra
01.
‘ Pfi priuchodu dvefmi a kolem vysckych chjekth davejte pozor na hlavu. Viz Obrazek 9 na strané 02. —— Slafen eemés 1170+590%3 12mm.
Pri jizdé z kopee kontrolujte rvchlost. Viz Obrazek 10 na strané 02.
Zabrante kontaktu pneumatik s vellymi prekazkami. Viz Obrazek 11 na strané 02. s o S
d ™ fiditkach nenoste té5ky nallad. Viz Obrézek 12 na strané 02 mneE T
Paismaty Max ipchlast = 25k
‘ Daged il stiedn svchlosia = Sk
Max. stoupamd = 18"
‘ Thamniée Piedri & madni thamiée
Staped kiys i
‘ Bazdy Piedri & madni kotoaforé lnody - hizdy s odpojenim napéjeni
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e Béhem jizdy dedriujte mistni zakony a pfedpisy. Viz Obrazek 13 na strané 02. Tdaje o bavess S—— N——
Béhem jizdv nepoufivejte elektronicka zafizeni. Viz Obrazek 14 na strané 02.
Nejezdéte pouze jednou rukou nebo jednou nohou. Viz Obrazek 15 na strané 03. Dt | kapacsky e —
A Nikdy nejezdéte bez drieni Fiditele Viz Obrédzek 16 na strané 03.
KolobéZku nenabijejte v interiéru; dbejte na bezpecnost nabijeni. Viz Obréazek 17 na strané 03. Deba nshien Hehjieika 54 8V/24, nakiem wvé piblEnd & hodin
KolobhéZka je uréena pouze pro jednu osobu; nevozte cestujiciho ani dité. Viz Obréazek 18 na strané
03. = e < s < R 9 Hmotno st MAT DSOSt 120kyg
& Nejezdéte po schodech ani se nepokousejte pfeskodit vsokeé prekazky. Viz Obrézek 19 na strané 03.
Po jizdé se holyma rukama nedotylkejte kotouéowvych brzd - hroz popéaleni. Viz Obrazek 20 na strané —— i FibEnt 25kg
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Cisténi elektrické kolob&sky:

Hilavnf rém #istéte mékkm vihlgm hadfkem, Na odolné sl:'.;-:my pcru.f-ijt.e zuhni ﬁasm. Dpékni:anéhje vydrhméte zubnim kartéfkem &
otfete mélklgm vlhlim hadidcem.
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Kolobézku neéistéte alkoholem, benzinem, petrolejem ani jinymi korozivnimi €i tékavymi
rozpoustédly. Je zakdzdno pouZivat tlakovy ¢istic nebo hadici. Pfed ¢iSténim ji vwpnéte, odpojte od
nabijeni a pevné uzaviete nabijeci port.

VAROVANI! Je-li wyrobek poikozen, prestaiite jej pouZivat. Pii provozu jsou dily vystaveny namdahani
a béinému opotiebeni; pravidelné je kontrolujte a opotfebené nebo poskozené dily véas vyménte.

Denni udrzba: Pravidelné kontrolujte tlak v pneumatikach, spravnou funkci obou brzd a dotaZeni
sroubli a matic. Povrch otirejte ¢istym hadiikem, aby voda nevnikla do elektroniky.

Udriba baterie: Pfinabijeni nebo odstidvee vypnéte napajeni a vyhnéte se uplnému vybiti. Pfi
dlouhodobém skladovani ji uchovavejte na bezpeiném misté, s kapacitou nad 50%, a nabijte ji
nejméné jednou za 3 mésice. PouZivejte originalni nabijecku.

Pravidelna kontrola: Kontrolujte ram, predni vidlici a odpruZeni. Zejména pri ¢astém pouZivani se
doporuuje mésiéni kontrola. Kazdych 6 mésicl naneste malé mnoZstvi bileho maziva nebo oleje na
skladaci mechanismus.

Skladovani: Skladujte na rovném, stabilnim, suchém a dobfe vétraném misté. Nevystavujte
dlouhodobé piimému slunci ani nadmérné vihkosti. Obal a soucasti udrzujte mimo dosah dét.

MNastaveni brzd:

Je-li brzdna sila prilis vysoka: klicem povolte matici

brzdoveho ramene, mimé zkratte br=dovy kabel, matici
dotahnéte a brzdu vyzkousejte. ithen the
Je-li brzdna sila slaba: matici povelte, brzdovy kabel ;
mimé prodhrite, matici dotihnéte a brzdu wyckoutejte, 1N [SL

ithen the
then test
.................................... v
Husténi pneumatile:
Jeli t].al-: n%’,‘pﬂuﬁjh‘! pumpu. Sejméte Lu'y‘tk) ir pump
ventillsii predni i zadni preumatiley, nasadte tir
prodluzovaci koncovlu pumpy na ventilek a il Eq
prneumatiley nahustete. the tire
* pump.

Vimeéna protiskluzewe podlozloy:

Pri vyméne gumove podlozlyji sejméte = povrchu SOV -
naslapne desky a nasadte novou.

Nastaveni viile drzaku:

Nejprve zkontrolujte, zda neni uvelnény froub svislé |q0se or
tyée; polud ano, dotdhnéte jej a potom imbusovim h
klitem dotihnéte dva frouby sklidaciho mechanismu, MECha-
Wiili po opakovanych padech lze upravit témito rouby.
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ni problému

Porucha Eaod Bebeni
Fogucha cadnibe mowau aL Fo sTmEné motow o kusie oo,
Poaachs plma oz Vyméie phn & ckaste so cnevn
Pogucha fidici jednotls L] Vrmédie iidic ednotkn a ckuse o cnovu.
Podpati o5 Eataris je vybotd Nahfte i & =lmste to monn
Ponachs pamela § idied jad notly o8 VymEfte piiste] /i3 a jednothn & ko to mnewn
Pozucha panelu | didicd iednothky Lo Vymédnte pisting [ 3die jednotkn & duste to coov.
Ochiana prot syscks taplas o8 Po vychladnm to kuse mnewn [ syméente fidied jednotin

Zakaz: NepouZivejte prislusenstvi ani dopliiky, které nejsou schvélené vwrobcem, abyste piedesli
souvisejicim problé mfim.

Zaruéni doba: Polud vyrobek selZe nebo se poskodi, miZe byt po potvrzeni servisnim
stfediskem KuKirin zdarma opraven, vyménén nebo vracen. Kontaktujte prodejce a postupujte
podle pokyni; predlozte presné, upné a platné ddaje o nakupu nebo fakturu.

Zakarnicky servis: Je-li nutna oprava nebo vwmeéna dilu, obratte se na autorizované servisni
stiedisko nebo prodejce.

Rozsah zéruky: Ridici jednotka, piistrojovy panel, motor, lithiova baterie, nabije¢ka, ram, piedni
vidlice, zadni tlumi¢, brzdy, skladaci mechanismus, teleskopicka ty¢, plyn atd. - 1 rok.
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